Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

. NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

FR Consignes d'assemblage (a conserver)

GB Directions for assembly (please save it)

HR Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte)

St Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)
HU Osszeszerelési Gtmutato (kerjik megdrizni)
SK Navod na montaz (prosim uschovat)

€Z Navod k montazi (ulozte si ho prosim)

BG WHcrpykums 3a crnobsisaqe (Morst 3anaseTe HacTosLLaTa MHCTRYKLMS)
RO Instructjuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)
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Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen,
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko fiihren.

Bei nicht vorschriftsmaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage
wird fiir Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung iibernommen.

Montage nur durch Fachkréfte fiir Mobelmontage (FMKU)!

Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan
leiden tot een veiligheidsrisico. In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de
voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten!

Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d'assemblage. Le montage doit étre effectué exactement selon ces instructions,
un assemblage incorrect peut entrainer un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage
non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées!

Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly. The assembly must be carried out exactly according to these instructions, incorrect
assembly can lead to a safety hazard. We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations
and/or by specialists. To be mounted only by mounting teams!

Prile montiranja procitajte uputu za sastavijanje. Skupstina se mora obaviti tocno prema ovom priruéniku,netocna instalacija moze dovesti do sigurnosnog rizika.

U slucaju nzzepropisane ifili ne stru¢ne montaZe ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili zstvarima. Montaza samo uz pomoc struéne osobe!
Najprej preberite navodila za sestavjanje in $ele nato priénite z montazo. MontaZo je treba opraviti natancno v skladu s temi navodili, nepravilna montaza lahko
povzroGi varnostno tveganje. Pri montazi brez upostevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno $kodo. Montaza samo s strani strokovnjakov!

Olvassa el el8szor az Gsszeszerelési (itmutatot, és csak ezutéan kezdje el a szerelést. Az 6sszeszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni, a helytelen
dsszeszerelés biztonsagi kockézatot jelenthet. A nem el6iras szerint és/ivagy nem szakemberrel végzett dsszeszerelés esetén felmerilé személyi és anyagi karokert
semmilyen felelésséget nem vallalunk. Az dsszeszerelést csak szakember végezhetil

Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s montézou. Montaz sa musi vykonat presne podla tohto navodu, nespravna montaz moze viest k
ohrozeniu bezpecnosti. V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu
zérukuzzvvz. Montaz smi vykonavat iba odbornici!

Navod k montazi si nejdfive piectéte a pak zacnéte s montazi. Montaz musi byt provedena presné podle tohoto névodu, nespravné montaz mize vést k ohrozeni
bezpe&nosti. Pfi montazi v rozporu s predpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce zadnou zaruku za $kody vzniklé na osobach nebo predmétech. Montaz
smi provadeét jen kvalifikovany personal!

MbpBO NpoOYETETE MHCTPYKLMSATA 3a crnobsBaHe v cref ToBa 3anoyHeTe ¢ MOHTaxa.MoHTaXbT TpsbBa Aa Ce M3BBPLLN TOUHO CNOPE/, TE3N MHCTPYKLUA,
HENPaBUMHUAT MOHTaX MOXe 4a A0BeAe 10 ONacHoCT 3a be3onacHocTTa. AKO MOHTaXbT He € U3BBPLUEH CbINACHO MHCTPYKLUMATA /UMK OT cneuuanmieTy, dupMara
He noema OTTOBOPHOCT B ClyYail Ha HapaHsBaHe Ha xopa unv nNpu Matepuaniu Lweth. MoxTaxbsT Tpsbea Aa ce 13BbpLUBA CaMo OT cneuuaneTy!

Mai intéi cititj instructiunile de montaj, si numai dupé aceea incepeti montajul. Asamblarea trebuie efectuata exact in conformitate cu aceste instructiuni, asamblarea
incorecta poate duce la un risc de siguranta. In caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru
vatamarea persoanelor sau pentru pagubele materiale. Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor!
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Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht GB Fitting survey SI Seznam sestavnih delov SK Prehlad kovani BG MOHTaXHU enemMeHT
FR Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova HU Kotoelem attekintés €z Prehled kovani RO Vedere de ansamblu
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Boden mit Wasserwaage nach allen
Richtungen exakt ausrichten!

NL Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!
F Aligner la tablette avec le niveau a bulle d‘air
GB Align base unit with a spirit level!
HR Uz pomo libele poravnajte pod u svim smjerovima!
SLO Tla izravnajte z libelo natanéno v vse smeril
H  Atalajt vizszintezével minden iranyban pontosan
ki kell egyenesiteni.
SK S pomocou libely skontrolujte, €i je Vasa podlaha
rovna na vietkych miestach.
€z Dno pfesné vyrovnejte vodovahou ve vSech smérech!
BG [ogpasHeTe NpeLy3Ho Nosa BbB BCUYKK
nocoku ¢ Husenmp!
RO Alinia{i baza dulapului in toate directiile cu o
nivela cu bula de aer!

NL
F

H
SK
Ccz

Aussenseite

Buitenzijde
Coté extérieur

GB End panel
HR Vanjska stranica
SLO zunanja stranica

kiils oldal
vonkajsia strana
vnéjSi strana

BG BbHLUKa nperpaga
RO Panou exterior

EU-HRUKO-6,3/12-PZ2

SX-SEKO-3,5/16-PZ2 ; RW-WINKEL-5MM-90G
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Mittelseite

NL  Middenzijde

F  Cloison de séparation
GB Middle side panel

HR  Srednja stranica

SLO srednja stranica

H  kozépso oldal

SK  prostredna strana

Cz prostfedni strana

BG cpeaHa nperpaja

RO Panou separator

9 optional
NL  facultatief
F optionnel
GB optional
HR izborni
SLO neobvezno
H  valaszthato
SK  volitelny
€z volitelny
BG o u3bop
RO facultativ
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Aussenseite
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Buitenzijde
Coté extérieur
End panel
Vanjska stranica

SLO zunanja stranica
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kiils6 oldal
vonkajSia strana
vnéjsi strana
BbHLUHA Nperpaja
Panou exterior
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ACHTUNG!

Aus Sicherheitsgriinden muss das Mdbelteil an der Wand

befestigt werden. Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur fir Massivwande.
Flr andere Wande miissen Spezialdiibel verwendet werden.

NL LET OP! Uit veiligheidsoverwegingen moet het meubeldeel aan de wand bevestigd worden.
Bijgevoegt bevestigings materiaal is alleen bruikbaar voor massieve wanden.
Voor andere wanden moeten speciale schroeven gebruikt worden.
F ATTENTION! Pour des raisons de securité le meuble doit étre fixé au mur.
Le matériel ci-joint est approprié pour des murs épais. Pour d‘autres murs utiliser des chevilles spéciales.
GB ATTENTION! For safety reasons please fix the unit to the walls. Enclosed fittings for stoned wall only.
For other walls please use other pegs.
HR OPREZ! Zbog sigurnosnih razloga namjestaj morate pricvrstiti na zid.
Materijal za pricvrséivanje koji je u privitku pricvrstiti moZete samo na masivne zidove.
Za ostale vrste zidova morate koristiti posebne tiplove.
SLO POZOR! Iz varnostnih razlogov je potrebno del pohistva pritrditi na steno. PriloZzen material
za pritrditev je primeren samo za masivne stene. Za druge stene je potrebno uporabiti posebne viozke.
H  FIGYLEM! Biztonsagi okokbol a butordarabot a falhoz kell ergsiteni.
A meliékelt régzitéanyag csak massziv falaknal alkalmazhaté. Egyéb falaknél specialis tiplit kel hasznaini.
SK POZOR! Z bezpecnostnych dévodov musi byt tato cast nabytku pripevnena na stenu. Prilozeny materidl
na upevnenie sa hodi len pre masivne steny. Pre ostatné druhy stien pouzite Speziélne hmozdinky.
¢Z POZOR! Z bezpecnostnich divodi musi byt nabytek upevnén ke sténg.
Prilozeny material k upevnéni ke sténé je vhodny pouze k pouziti na masivnich zdech.
Na jiné stény musi byt pouzity specialni hmozdinky.

BG BHWUMAHME! Ot cvobpaens 3a curypHocT Mebenvte TpsbBsa aa Gbaar sakpeneHn Kb cTeHara.
MpUnoXeHUTe 3akpensaL NPUCrIocoBREHIS Ca NOAXOASLM CAMO 38 MACHBHM CTEHU.
3a pyri BUA0BE CTEHN TpsBBa Aa ce M3Non3aear creuuantu Abend.

RO PERICOL Din motive de siguranta, piesa de mobilier trebuie fixata pe perete.

Materialul de fixare inclus in pachetul de livrare este adecvat numai pentru peretii masivi.
Pentru alte tipuri de peretj trebuie utilizate dibluri speciale.

Boden mit Wasserwaage nach allen Richtungen
exakt ausrichten!

NL Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!

F Aligner la tablette avec le niveau a bulle d‘air

GB Align base unit with a spirit level!

HR Uz pomog libele poravnajte pod u svim smjerovima!

SLO Tla izravnajte z libelo natanéno v vse smeri!

H  Atalajt vizszintez6vel minden iranyban pontosan ki kell egyenesiteni.

SK S pomocou libely skontrolujte, ¢i je Va$a podlaha rovna na vietkych
miestach.

¢z Dno presné vyrovnejte vodovahou ve viech smérech!
BG [loppaBHeTe NpeLuM3Ho Noda BbB BCUUKU NOCOKY C HiuBenmp!
RO Aliniati baza dulapului in toate directjile cu o nivela cu bula de aer!
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Servicekarte

NL Servicekaart
FR Carte de service

GB Service card Sl
HR Servisna karta

Servisna kartica
HU Szerviz kértya

SK Servisna karta
cz Servisni karta

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Nolte Mébel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-StraRe 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren méngelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Soliten Sie dennoch Grund zu einer
Mangelriige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an Ihren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij HU A gondossag a gyartas és a végsé ellendrzés soran garantalja temékeink hibatlan
zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

mindségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
Ugy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
dsszeszerelési Utmutatot keresked6jének.

FR Nous veillons soigneusement & la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le controle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenésa  SK Doslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych viastnosti nasich
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service vyrobkov. Ak vak aj napriek tomu méate dévod na reklamaciu, zaslite prilozent servisnu
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question. kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

GB  Our production technigues and final quality inspections ensure that our products are €z Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zaruuji technicky bezvadné vlastnosti
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint, nasich produktd. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly nikovi pfiloZenou servisni kartu a v pfipadé potieby také oznaceny navod k montazi.
instructions to indicate the faulty part. BG [pewunsHocTTa Npu NPOU3BOACTBOTO U NPY KPAIIHUA KOHTPON rapaHTUpaT OTANYHOTO

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jamce besprijekorno stanje nasih Ka4ecTBO Ha HallMTe NPOAYKTH. AKO BbNPEKM TOBa MMaTe OCHOBaHWe 3a peknamauus,

proizvoda. Imate Ii ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada posaljete prilozenu
servisnu kartu i prema potrebi oznaceno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu.

St Skbnost pri izdelavi in zakljucni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocveu
posljete pritrjieno servisno kartico in po potrebi tudi oznaceno navodilo glede

sestavljanja.

RO

Mons usnpatete Ha Balwwmsa npogasay NpunoxeHata cepsuaHa kapTa, a Npy Hyxaa -
MapK1paHaTa UHCTpyKUUs 3a crnobssaxe.

Atentia in timpul productiei si la verificarea finala garanteaza calitatea impecabila a
produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimiteti distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si - daca este
nevoie - instructiunea de montaj marcata.

Typ Datum

[Schrankkorpus G0URWSMM | wi Type G Type s Tip sk Typ | [N Date 6B Date sI Datum sk Déum
BG Bug FR Type HR Tip HU Tipus €z Typ RO Tip BG [lata FR Date HR Datum HU Déatum ¢z Datum RO Data

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache

I |

NL - Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR  No. contrat d'achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

sl Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

HU  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerzGdés szama / Széllitoleveél szama

cz Cislo kipnej zmluvy / €islo dodacieho listu

BG Ne Ha goroBopa 3a npopaxba / Ne Ha fenusbpy opaepa

RO C.kupni smiouvy / &islo dodaciho listu N
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Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

Hiba oka

SK  Pricina chyby

CzZ Pricina zavady

BG lpuumHa 3a fedekta
RO Cauza defectjunilor

NL Oorzaak van het gebrek ~ HU
FR Raison de la réclamation
GB Reason for complaint
HR Uzrok greske

Vzrok napake

BG MOHTaXHU enemeHTH
RO Vedere de ansamblu

SK Prehlad kovani
Ccz Prehled kovani

GB Fitting survey Sl Seznam sestavnih delov
HR Pregled dijelova HU Kotbelem attekintés

11060 11067 11306 1032 14295 14852 10582
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Aufbauanweisung (itte aufbewahren)

NL
FR
GB
HR
S
HU
SK
cz
BG
RO

Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

Consignes d'assemblage (& conserver)

Directions for assembly (please save it)

Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte)

Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

Osszeszerelési itmutato (kérjik megérizni)

Navod na montaz (prosim uschovat)

Navod k montazi (ulozte si ho prosim)

WHCTpykums 3a crnobssaHe (Mons 3anaseTe HacTosILaTa UHCTPYKUUS)
Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)

Turenmontage

NL
E

GB
HR

Deurenmontage
Montage des portes
Assembly of doors
Montaza vratiju

SLO Montaza vrat

H

SK
074
BG
RO

Ajtoszereles
Montaz dveri
Montaz dvefi
MoHTax Ha BpaTu
asamblare usa

\//

modeliabhangig

NL
F

GB
HR

modelafhankelijk
le modéle choisi
the chosen model
ovisno o0 modelu

SLO odvisno od modela

H

SK
Ccz
BG
RO

modellfiiggd

zavislé od modelu

podle modelu

B 3aBMCUMOCT OT Mogena
depinde de model
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05/2024

15567

AN-06852-B/NOL-DT



FIRST

STEP! i &
O

MNe

(——
/ . =
s QD@

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen,
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko fiihren.

Bei nicht vorschriftsmaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage
wird fiir Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung iibernommen.

Montage nur durch Fachkréfte fiir Mobelmontage (FMKU)!

NL  Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan
leiden tot een veiligheidsrisico. In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de
voorschriften en/ofq niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten!

FR  Avantde commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d'assemblage. Le montage doit étre effectué exactement selon ces instructions,
un assemblage incorrect peut entrainer un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus & un montage
non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées!

GB Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly. The assembly must be carried out exactly according to these instructions, incorrect
assembly can lead to a safety hazard. We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations
and/or by specialists. To be mounted only by mounting teams!

HR  Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje. Skupstina se mora obaviti to¢no prema ovom prirucniku,netocna instalacija moze dovesti do sigurnosnog rizika.

U slucaju nzzepropisane ifili ne strucne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili zstvarima. Montaza samo uz pomo¢ strucne osobe!

Sl Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele nato pri¢nite z montazo. MontaZo je treba opraviti natancno v skladu s temi navodili, nepravilna montaza lahko
povzroci varnostno tveganje. Pri montazi brez upostevanja navodil in/ali pri nestrokovni montaZi se ne prevzame nikakréne odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno $kodo. Montaza samo s strani strokovnjakov!

HU Olvassa el el6sz0r az dsszeszerelési Utmutatot, és csak ezutéan kezdje el a szerelést. Az 6sszeszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni, a helytelen
dsszeszerelés biztonsagi kockazatot jelenthet. A nem el8iras szerint és/ivagy nem szakemberrel végzett 0sszeszerelés esetén felmer(ild személyi és anyagi karokért
semmilyen felelésséget nem vallalunk. Az 6sszeszerelést csak szakember végezheti!

SK  Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s montazou. Montéz sa musi vykonat' presne podfa tohto navodu, nespravna montaz méze viest k
ohrozeniu bezpecénosti. V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montéze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu
zarukuzzvvz. Montaz smu vykonavat iba odbornici!

CZ Navod k montazi si nejdfive prectéte a pak zacnéte s montézi. Montaz musi byt provedena pfesné podle tohoto navodu, nesprévna montaz mize vést k ohrozeni
bezpecnosti. Pfi montazi v rozporu s predpisy nebo pfi neodborné montazi neprebira vyrobce Zadnou zaruku za $kody vzniklé na osobach nebo predmétech. Montaz
smi provadét jen kvalifikovany personal!

BG [MbpBo npoyeTeTe MHCTPYKUUATA 3a crnobssaHe 1 cnej TOBa 3anoYHeTe ¢ MOHTaxa.MoHTaxbT TpsibBa Aa Ce U3BBLPLUM TOYHO CMOPE TE3W MHCTRYKUMM,
HENpaBUNHWAT MOHTaX MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT 3a 6e30nacHOCTTa. AKO MOHTaXbT HE € U3BBPLUEH ChINacHO MHCTPYKUMATA WUNK OT Cneuuanicty, hupmata
He noema 0TrOBOPHOCT B CNyYal Ha HapaHABaHe Ha Xopa Unu Npu MaTepuantv wetu. MoHTaxwsT Tpsbea Aa ce u3BbpLIBa camo oT cneuuanieTy!

RO Maiintéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea incepeti montajul. Asamblarea trebuie efectuaté exact in conformitate cu aceste instructiuni, asamblarea
incorecta poate duce la un risc de siguranta. In caz de montaj efectuat necorespunzétor si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru

\ vatamarea persoanelor sau pentru pagubele materiale. Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor! /

2 15567 AN-06852-B/NOL-DT



Beschlagstuibersicht

GB Fitting survey SI Seznam sestavnih delov
HU Kotéelem attekintés

NL Beslagoverzicht SK Prehlad kovani BG MoHTaxH1 enemeHT
CZ Prehled kovani RO Vedere de ansamblu

FR Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova
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modellabhéngig

NL  modelafhankelijk
F le modele choisi
GB  the chosen model
HR  ovisno o modelu
SLO odvisnc od modela
H  modellfiggd

SK  zavislé od modelu
€z podle modelu

BG B 3aBMCMMOCT OT MOfEna

RO depinde de model
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Servicekarte
NL Servicekaart GB Service card Sl Servisna kartica SK Servisna karta BG CepBu3Ha kapTa
FR Carte de service HR Servisna karta HU Szerviz kartya €z Servisni karta RO Carte de service

Nolte Mébel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-Strafte 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren méngelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Méngelriige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an Ihren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij HU A gondossag a gyartas és a végso ellendrzés soran garantélja temékeink hibatlan

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande mindségét. He Onnek ennek ellnére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper. gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt

FR Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la Osszeszerelési utmutatot kereskeddjenek.
production et avec le controle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenésa  SK Doslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dovod na reklamaciu, zaslite prilozent servisnu
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piece en question. kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

GB Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are €z Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zarucuji technicky bezvadné viastnosti
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint, nasich produktd. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly nikovi pfiloZenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montazi.
instructions to indicate the faulty part. BG [MpeunsHocTTa Npu NPOM3BOACTBOTO W NPU KpaiiHNS KOHTPON rapaHTMpaT OTNMYHOTO

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jamée besprijekorno stanje nasih KaueCTBO Ha HalMTe NPOAYKTU. AKO BbNPEKW TOBA MMaTe OCHOBaHWE 3a peknamaLms,
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada posaljete prilozenu Mons uanpatete Ha Balua npofasay NpunoxeHata Cepeu3Ha kapTa, a Npi Hyxaa -
servisnu kartu i prema potrebi oznaceno uputstvo za sklapanje vasem trgovecu. MapkvpaHaTa WHCTPyKUms 3a crnobssane.

Si Skbnost pri izdelavi in zakljucni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finald garanteaza calitatea impecabila a
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
posliete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi oznaceno navodilo glede calitate, trimitefi distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
sestavljanja. nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Typ Datum

[Tirenmontage | nL Type G8 Type sI Tip sk Typ I InL Date o8 Date s Datum sk Datum

BG Bug FR Type HR Tip HU Tipus €z Typ RO Tip BG [lata FR Date HR Datum HU Datum ¢z Datum RO Data

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache

NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR No. contrat d'achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

st Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

HU  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare NL Oorzaak van hetgebrek ~ HU Hiba oka

SK Vételi szerzddés szama / Széllitolevél szama FR Raison de laréclamation ~ SK Pri¢ina chyby

cz Cislo kiipnej zmluvy / &islo dodacieho listu GB Reason for complaint CZ PriCina zavady

BG Ne Ha gorosopa 3a npogax6a / Ne Ha aenvnebpu opaepa HR Uzrok greske BG [lpuunHa 3a fedekta
RO C kupni smlouvy / &islo dodaciho listu 81 Vzrok napake RO Cauza defectiunilor

1 2
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Beschlagsiibersicht
NL Beslagoverzicht GB Fitting survey Sl Seznam sestavnih delov SK Prehlad kovani BG MoHTaXHW enemeHT
FR Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova HU Kotdelem attekintés ¢z Prehled kovani RO Vedere de ansamblu
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Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL
FR
GB
HR
Si

HU
SK
cz
BG
RO

Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
Consignes d‘assemblage (a conserver)

Directions for assembly (please save it)

Uputa sastavijanja (obavzno sacuvajte)

Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)
Osszeszerelési (tmutato (kérjlik megdrizni)

Navod na montaz (prosim uschovat)
Navod k montazi (ulozte si ho prosim)

INHcTpyKUWst 3a crnobsBake (Mons 3anaseTe HacTosALaTa MHCTPYKILNR)
Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)

PTO, PUSH TO OPEN
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Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen,
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko fiihren.

Bei nicht vorschriftsmaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage
wird fiir Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung tibernommen.

Montage nur durch Fachkréfte fiir M6belmontage (FMKU)!

NL  Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan
leiden tot een veiligheidsrisico. In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de
voorschriften en/o? niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten!

FR  Avantde commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d‘assemblage. Le montage doit étre effectué exactement selon ces instructions,
un assemblage incorrect peut entrainer un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus & un montage
non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées!

GB  Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly. The assembly must be carried out exactly according to these instructions, incorrect
assembly can lead to a safety hazard. We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations
and/or by specialists. To be mounted only by mounting teams!

HR  Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje. Skupstina se mora obaviti toéno prema ovom prirucniku,netocna instalacija moze dovesti do sigurnosnog rizika.

U sluéaju nzzepropisane ifili ne struéne montaZe ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili zstvarima. Montaza samo uz pomoc¢ struéne osobe!

Sl Najprej preberite navodila za sestavjanje in $ele nato pricnite z montazo. MontaZo je treba opraviti natancno v skladu s temi navodili, nepravilna montaza lahko
povzroGi varmnostno tveganije. Pri montazi brez upostevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrSne odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno $kodo. Montaza samo s strani strokovnjakov!

HU Olvassa el elészor az Gsszeszerelési Utmutatot, és csak ezutan kezdje el a szerelést. Az dsszeszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni, a helytelen
dsszeszerelés biztonsagi kockazatot jelenthet. A nem eldirés szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszereles esetén felmeriilé személyi és anyagi karokert
semmilyen felelésséget nem vallalunk. Az 6sszeszerelést csak szakember végezheti!

SK  Najskdr si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s montazou. Montéz sa musi vykonat presne podra tohto navodu, nespravna montéz moze viest k
ohrozeniu bezpe¢nosti. V pripade montéze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montéaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych skéd Ziadnu
zarukuzzvvz. Montaz smu vykonavat iba odbornici!

CZ Néavod k montazi si nejdfive prectéte a pak zatnéte s montazi. Montaz musi byt provedena presné podle tohoto navodu, nespravna montaz mize vést k ohrozeni
bezpecnosti. Pfi montazi v rozporu s predpisy nebo pfi neodborné montézi nepriebira vyrobce zadnou zaruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech. Montaz
smi provadét jen kvalifikovany personal!

BG [Tbpeo npoyeTeTe MHCTPYKUMsTa 3a crnobsBaHe 1 cref ToBa 3anoyHeTe ¢ MOHTaxa. MoHTaxbT Tpabaa Aa ce M3BbPLUNA TOYHO CMIOPe/ Te3N MHCTPYKLMK,
HEMpaBUNHWAT MOHTaX MOXe Aa [OBEeAE A0 ONacHOCT 3a Be3onacHoCTTa. AKO MOHTaXbT He & M3BBPLUEH CbINACcHO MHCTPYKLMATA WUNK OT cneyuanicTyk, hupmata
He noema OTFOBOPHOCT B CNyYal Ha HapaHsiBaHe Ha Xxopa unv Npu MaTepuanty WweTi. MoHTaxwbT TpabBea Aa ce n3sbpLUBa camo OT cneuuanueTi!

RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupé aceea incepeti montajul. Asamblarea trebuie efectuaté exact in conformitate cu aceste instructiuni, asamblarea
incorecta poate duce la un risc de sigurantd. In caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru

\ vatamarea persoanelor sau pentru pagubele materiale. Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor! /
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Beschlagstibersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey
HR Pregled dijelova

SI Seznam sestavnih delov
HU Kotdelem attekintés

SK Prehlad kovani
cZ Prehled kovani

BG MoHTa)HN enemMenTu
RO Vedere de ansamblu
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Servicekarte
NL Servicekaart
FR Carte de service

Servisna kartica
HU Szerviz kartya

GB Service card sl
HR Servisna karta

SK Servisna karta
CcZ Servisni karta

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Nolte Mébel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-StraRe 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Mangelriige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij HU A gondosség a gyartas és a vegsd ellenérzés sorén garantalja temékeink hibatlan

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

FR Nous veillons soigneusement & la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le contrdle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question.

GB Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint,
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly
instructions to indicate the faulty part.

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jamce besprijekorno stanje nasih
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada poSaljete prilozenu
servisnu kartu i prema potrebi oznaceno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu.

si Skbnost pri izdelavi in zakljuéni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocveu
posliete pritrieno servisno kartico in po potrebi tudi oznaceno navodilo glede

mindségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikseg esetén a megjelolt
Gsszeszerelési Utmutatot kereskeddjének.

sK Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich

vyrobkov. Ak vak aj napriek tomu mate dévod na reklamaciu, zaslite prilozen( servisnl
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

€z Peglivost béhem vyroby a vystupni kontrola zaruéuji technicky bezvadné viastnosti

nasich produktd. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
nikovi pfilozenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montazi.

BG [peuusHocTTa Npy NPOU3BOLACTBOTO ¥ NP KPaHWA KOHTPON rapaHTupaT OTAMYHOTO

KauyecTBO Ha HaLMTe NPOAYKTH. AKO BBNPEKM TOBA MMaTe OCHOBAHWE 3a peknamaums,
MONs n3npateTe Ha Balms npogasay NpunoxeHata cepeuaHa kapTa, a npu Hyxaa -
MapkupaHaTa UHCTPYKLMS 3a crnobsisane.

RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finala garanteaza calitatea impecabila a

produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimiteti distribuitorului dumneavoastra cartea de service atagata si — daca este

sestavljanja. nevoie - instructiunea de montaj marcata.
Typ Datum
[pTO _Ine Type 6B Type s Tip sk Typ l |N. Date 6B Date s Daum sk Datum
BG Bug FR Type HR Tip HU Tipus ¢€Z Typ RO Tip BG [lata FR Date HR Datum HU Datum ¢z Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache
NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.
FR No. contrat d'achat / no. bon de livraison
GB Purchase contract no. / delivery note no.
HR @roj prodajnog ugovora / Broj otpravnice
sI - Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice
HU  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare NL Oorzaak van het gebrek ~ HU Hiba oka
SK  Vételi szerz6dés szama/ Szallitolevél szama FR Raison de la réclamation ~ SK Pricina chyby
cz Cislo kupnej zmluvy / €islo dodacieho listu GB Reason for complaint €z Pricina zavady
BG Ne Ha AoroBopa 3a npoaax6a / Ne Ha fenuebpy opaepa HR Uzrok greske BG [pwuumHa 3a pecbexta
RO C.kupni smiouvy / ¢islo dodaciho listu 81 Vzrok napake RO Cauza defectjunilor
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Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

SK Prehlad kovani
¢z Prehled kovani

Seznam sestavnih delov
HU Kotéelem attekintés

GB Fitting survey s
HR Pregled dijelova

BG MOHTaXHU eNemMeHTH
RO Vedere de ansamblu
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Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

. NL
FR
GB
HR
NI

HU
SK
Ccz
BG
RO

Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

Consignes d'assemblage (a conserver)

Directions for assembly (please save it)

Uputa sastavljanja (obavzno satuvajte)

Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

Osszeszerelési (tmutato (kérjitk megorizni)

Navod na montaz (prosim uschovat)

Navod k montazi (ulozte si ho prosim)

WKCTpyKiA 3a crnobsasaHe (Mons 3anaseTe HacToALLATa UHCTPYKINR)
Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)

NL
FR
GB
HR
Si

HU
SK
cZ

BG
RO

ra anlende = Passepartoutblende mit Kranz

Krans/Betimmering
Corniche/Cache
Pelmet/Cover panel
Vijenac/Blenda
Karnise/Okrasne letve
Koszoru/Szegély
Vencal/Krycej listy
Vénec/Lista

ropHa nnaHka/CTpaHuyHa
Cadru sustinere / masca
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NL

FR

GB

HR
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HU
SK
cZ
BG
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Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen,
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko fiihren.

Bei nicht vorschriftsmaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage
wird fiir Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung iibernommen.

Montage nur durch Fachkrafte fiir Mobelmontage (FMKU)!

Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan
leiden tot een veilifc;heidsrismo, In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de
voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten!

Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d'assemblage. Le montage doit étre effectué exactement selon ces instructions,
un assemblage incorrect peut entrainer un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage
non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées!

Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly. The assembly must be carried out exactly according to these instructions, incorrect
assembly can lead to a safety hazard. We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations
and/or by specialists. To be mounted only by mounting teams!

Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje. Skupstina se mora obaviti to¢no prema ovom prirucniku,netocna instalacija moze dovesti do sigurnosnog rizika.

U sluGaju nzzepropisane ifili ne strucne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili zstvarima. Montaza samo uz pomo¢ strucne osobe!
Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele nato pricnite z montazo. MontaZo je treba opraviti natanéno v skladu s temi navodili, nepravilna montaza lahko
povzroci varostno tveganje. Pri montazi brez upostevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakréne odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno Skodo. Montaza samo s strani strokovnjakov!

Olvassa el el6szor az Osszeszerelési Utmutatot, és csak ezutan kezdje el a szerelést. Az dsszeszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni, a helytelen
Gsszeszerelés biztonsagi kockézatot jelenthet. A nem eldiras szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszerelés esetén felmeriild személyi és anyagi karokért
semmilyen feleldsséget nem vallalunk. Az 6sszeszerelést csak szakember végezheti!

Najskor si precitajte navod na montéz a az potom zacénite s montazou. Montaz sa musi vykonat' presne podla tohto navodu, nespravna montaz moze viest k
ohrozeniu bezpecnosti. V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu
zarukuzzvvz. Montaz smu vykonavat iba odbornici!

Navod k montazi si nejdfive prectéte a pak zacnéte s montazi. Montaz musi byt provedena presné podle tohoto navodu, nespravna montaz mize vést k ohrozeni
bezpecnosti. Pi montazi v rozporu s predpisy nebo pfi neodborné montazi neprebira vyrobce Zadnou zéruku za Skody vzniklé na osobach nebo predmétech. Montaz
smi provadet jen kvalifikovany personal!

MMbpBO NPOYETETE MHCTPYKUMATA 3@ crnobsBaHe U cnep ToBa 3anoyHeTe ¢ MoHTaxa.MoHTaXbT TPSbBa a Ce M3BBPLLM TOYHO CNOPE/ TE3W MHCTPYKLMM,
HENpaBUIHWAT MOHTAX MOXe Aa [OBEAE 40 ONAcHOCT 3a 6e30NacHOCTTa. AKO MOHTaXbT HE e U3BBPLUEH CBIMACHO MHCTPYKUMATA Wnunv OT cneuuanueTy, hupmara
He Moema OTFOBOPHOCT B CNyYalt Ha HapaHsBaHe Ha Xopa UNnu Npu matepuantin wetu. MoxTaxsT TpabBa Aa ce 13BbpLUBa Camo OT cneunanicTu!

Mai Intéi cititi instructjunile de montaj, si numai dupé aceea incepeti montajul. Asamblarea trebuie efectuata exact in conformitate cu aceste instructiuni, asamblarea
incorecta poate duce la un risc de siguranta. In caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru
vatamarea persoanelor sau pentru pagubele materiale. Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor!
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Servicekarte

NL Servicekaart
FR Carte de service

GB Service card Sl Servisna kartica
HR Servisna karta HU Szerviz kartya

SK Servisnakarta
CZ Servisni karta

BG Cepsu3aHa kapTa
RO Carte de service

Nolte Mébel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-Straie 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel. de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren méangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Mangelriige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij HU Agondosséag a gyartas és a vegsé ellendrzés soran garantélja temékeink hibatlan

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

FR Nous veillons soigneusement & la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le controle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés &
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question.

GB Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint,
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly
instructions to indicate the faulty part.

HR Pozornost prilikom proizvodnie i finalne kontrole jamce besprijekorno stanje nasih
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada posaljete prilozenu
servisnu kartu i prema potrebi oznaceno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu.

St Skbnost pri izdelavi in zakljuéni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu
posljete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi oznaceno navodilo glede
sestavljanja.

Typ

[NG480 / NG481 INL Type GB Type Sl Tip SK Typ
BG Bua FR Type HR Tip HU Tipus €z Typ RO Tip

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer

minéségét. He Onnek ennek ellnére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
Gsszeszerelési Utmutatét kereskeddjének.

SK Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklaméciu, zaslite prilozenu servisnu
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

CZ Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zarucuji technicky bezvadné vlastnosti
nasich produktd. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
nikovi prilozenou servisni kartu a v pfipadé potreby také oznaceny navod k montazi.

BG [peuunsHoCTTa Npu NPOU3BOACTBOTO ¥ NPU KPalHUA KOHTPON rapaHTMpaT OTNUYHOTO
Ka4ecTBO Ha HalwmMTe NpoaYKTH. AKO BbNPEKW TOBA UMATE OCHOBAHME 3a peknamauus,
Mons uanpateTe Ha Bawus npoaasay NpunoXxeHaTa CepeuaHa KapTa, a Npu Hyxaa -
MapKupaHaTa MHCTPYKLiMA 3a crnobssake.

RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finala garanteaza calitatea impecabila a
produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimiteti distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
nevoie - instructiunea de montaj marcata.

Datum

I 4INL Date GB Date SI Datum SK Datum

BG [lara FR Date HR Datum HU Datum ¢z Datum RO Data

Fehlerursache

NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR No. contrat d'achat/ no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

sl Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

HU  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK Vételi szerzédés szama / Szallitélevél szama

cz Cislo kupnej zmluvy / islo dodacieho listu

BG Ne Ha forosopa 3a npoaaxba / Ne Ha aenvebpu opaepa

RO C.kupni smlouvy / éislo dodaciho listu

NL Oorzaak van het gebrek ~ HU Hiba oka

FR Raison de la réclamation Sk PriCina chyby

GB Reason for complaint CZ Pricina zavady

HR  Uzrok greske BG [puyunHa 3a gedekra

Sl Vzrok napake RO Cauza defectiunilor

16

12 3 4 5 6 7 8 9 11 12 13 14 15 17 18
bbb bbb bbb bbb bbbl

Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey M|
HR Pregled dijelova

Seznam sestavnih delov
HU Kotbelem attekintés

SK Prehlad kovani
cz Prehled kovani

BG MOHTaXHW €IEMEHTH
RO Vedere de ansamblu
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